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121 Greifensee  (ZH) 

Nationale Bedeutung 

Gebietsbeschreibung 
Der Greifensee liegt im Glatttal, in einer Molassewanne (Sandstein, Mergel, Nagelfluh), 
zwischen den Gemeinden Uster, Mönchaltorf, Maur, Fällanden, Schwerzenbach und 
Greifensee. Die Flachmoore am Greifensee haben nationale Bedeutung. Besonders wertvoll 
sind die verschiedenen Pflanzengesellschaften wie Gross- und Kleinseggenriede und 
Pfeifengraswiesen. Bis heute wurden gegen 400 Pflanzenarten nachgewiesen. Die 
ausgedehnten Schilfgürtel sowie die Riedflächen am oberen Ende des Sees sind vielfältige und 
wichtige Lebensräume seltener Vögel und wildlebender Säugetiere. Das Gebiet ist ein wichtiger 
Landschaftsraum mit ausserordentlichen biologischen und landschaftlichen Werten. Es dient 
Vögel und Fischen als Nahrungs- und Lebensraum. Die Schilfgürtel stabilisieren gleichzeitig die 
Ufer und verhindern so die Erosion. Die Buchten dienen besonders im Frühjahr, Herbst und 
Winter als Rast- und Überwinterungsort für über 120 Zugvogelarten. Im Projektgebiet Riediker- 
/ Rällikerried konnten bis heute 165 verschiedene Vogelarten beobachtet werden. 

Schutzziel 
Erhaltung des Gebietes als Rast- und Nahrungsplatz für ziehende Wasservögel und als 
Brutgebiet für Wasser- und Zugvögel sowie als vielfältiger Lebensraum für wildlebende 
Säugetiere und Vögel. 

Besondere Bestimmungen 
In Ergänzung von Artikel 5 WZVV gelten die Schutzbestimmungen gemäss der kantonalen 
Verordnung zum Schutz des Greifensees, insbesondere Art. 4.6. 

Teilgebiet I  
 Schifffahrt, Wassersport und Baden sind ganzjährig verboten. Davon ausgenommen sind 

die Organe der Polizei, der Seerettungsdienst, die Gewässer-, Fischerei- und 
Biotopaufsicht sowie Berufsfischer in Ausübung ihrer Arbeit. 

 Das Reservat darf nur auf den markierten Wegen zu Fuss und mit Reittieren begangen 
werden. 

 Es gilt ein allgemeines Fahrverbot; ausgenommen sind Velos, Fahrten für Land- und 
Forstwirtschaft, Unterhalt und Kontrolle der Biotope und Fauna sowie die Nutzung des 
Parkplatzes Silberweide. 

Teilgebiet IIa 
 Schiffe und Schwimmkörper mit Maschinenantrieb sind verboten, ausgenommen solche mit 

einer kantonalen Bewilligung. 
 Es ist ein Abstand von 25 Metern zur Ufervegetation einzuhalten. 
 Das Stationieren von Schiffen und Schwimmkörpern ausserhalb dafür bestimmter Anlagen 

ist verboten. 

Teilgebiet IIb 
 Die Schifffahrt und die Ausübung aller Wassersportarten sind vom 1. Oktober bis 30. April 

verboten. Davon ausgenommen sind die Organe der Polizei, der Seerettungsdienst, die 
Gewässer-, Fischerei- und Biotopaufsicht sowie Berufsfischer in Ausübung ihrer Arbeit. 

 Das Baden und Schwimmen ist zwischen dem 1. Oktober und dem 30. April verboten. 
 Es ist ein Abstand von 25 Metern zur Ufervegetation einzuhalten. 
 Das Stationieren von Schiffen und Schwimmkörpern ausserhalb dafür bestimmter Anlagen 

ist verboten. 

Teilgebiet III 

 Die kantonale Jagdverwaltung kann im Sinne der Schutzziele, zur Verhütung von 
Wildschaden oder von Verkehrsunfällen Massnahmen gegen Schalenwild und Prädatoren 
(Fuchs, Dachs, Steinmarder, verwilderte Hauskatze) ergreifen. Diese finden im Rahmen 
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der Jagdgesetzgebung, ohne Einsatz von jagenden Hunden, in der Zeit vom 22. Juli bis 31. 
August und vom 1. November bis 31. Januar statt.  

 Das Reservat darf nur auf den markierten Wegen zu Fuss begangen werden, 
ausgenommen ist das Betreten zwecks land- und forstwirtschaftlicher Arbeiten, Unterhalt 
und Kontrolle der Biotope und der Fauna sowie jagdlicher Massnahmen. 

 Es gilt ein allgemeines Fahrverbot; ausgenommen sind Fahrten zwecks land- und 
forstwirtschaftlicher Arbeiten, Unterhalt und Kontrolle der Biotope und der Fauna. 
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121 Greifensee  (ZH) 

Importance nationale 

Description de la réserve 
Le Greifensee est situé dans le Glatttal, au cœur d’une cuvette de mollasse (grès, marne, 
poudingue), entre les communes d’Uster, de Mönchaltorf, de Maur, de Fällanden, de 
Schwerzenbach et de Greifensee. Les bas-marais proches du lac sont d’importance nationale. 
Les associations végétales telles que magnocariçaies, parvocariçaies et prairies à molinie sont 
particulièrement précieuses. Quelque 400 espèces végétales ont été identifiées jusqu’à 
présent. Les longues roselières et les prairies à litière à l’extrémité supérieure du lac constituent 
d’importants habitats diversifiés pour des oiseaux rares et des mammifères sauvages. La 
réserve est un paysage d’une valeur biologique et paysagère exceptionnelle. Elle sert d’habitat 
et de lieu d’alimentation aux oiseaux et poissons. Les roselières permettent également de 
stabiliser les berges, prévenant ainsi l’érosion. Les baies servent de lieu de repos et 
d’hivernage à plus de 120 espèces d’oiseaux migrateurs, en particulier au printemps, en 
automne et en hiver. 165 espèces d’oiseaux différentes ont été observées jusqu’à présent dans 
la réserve projetée de Riediker- / Rällikerried. 

Objectif 
Conservation du site en tant que lieu de repos et d’alimentation pour les oiseaux d’eau 
migrateurs et en tant que lieu de nidification pour les oiseaux d’eau et les migrateurs, ainsi que 
comme habitat diversifié pour les oiseaux et mammifères sauvages. 

Dispositions particulières 
Les dispositions de protection de l’ordonnance cantonale relative à la protection du Greifensee, 
en particulier l’art. 4.6, s’appliquent en complément de l’art. 5 OROEM. 

Partie I 
 La navigation, les sports nautiques et la baignade sont interdits toute l’année. Fait 

exception la navigation par la police, le service de sauvetage, les personnes chargées de la 
surveillance des eaux, de la pêche et des biotopes ainsi que les pêcheurs professionnels 
dans l’exercice de leur travail. 

 La réserve ne peut être traversée à pied ou sur des animaux de selle que sur les sentiers 
balisés. 

 Les déplacements en véhicule sont interdits. Font exception les déplacements à vélo, le 
trafic servant à l’exploitation agricole et forestière, à l’entretien et à la surveillance des 
biotopes et de la faune ainsi que l’accès au parking de Silberweide. 

Partie IIa 
 Les bateaux et flotteurs motorisés sont interdits, à l’exception de ceux au bénéfice d’une 

autorisation cantonale. 
 Une distance de 25 m doit être respectée par rapport à la végétation du rivage. 
 Le stationnement de bateaux et de flotteurs est interdit en dehors des installations prévues 

à cet effet. 

Partie IIb 
 La navigation et la pratique de sports nautiques de tout genre sont interdites du 1er octobre 

au 30 avril. Fait exception la navigation par la police, le service de sauvetage, les 
personnes chargées de la surveillance des eaux, de la pêche et des biotopes ainsi que les 
pêcheurs professionnels dans l’exercice de leur travail. 

 La baignade et la natation sont interdites du 1er octobre au 30 avril. 
 Une distance de 25 m doit être respectée par rapport à la végétation du rivage. 
 Le stationnement de bateaux et de flotteurs est interdit en dehors des installations prévues 

à cet effet. 



100/119 

Partie III  
 Pour atteindre l’objectif et prévenir les dégâts dus au gibier ou les accidents de la 

circulation, l’administration cantonale de la chasse peut prendre des mesures contre les 
ongulés et les prédateurs (renards, blaireaux, fouines, chats harets). Ces mesures sont 
prises dans le cadre de la législation sur la chasse, sans recourir à des chiens de chasse, 
du 22 juillet au 31 août et du 1er novembre au 31 janvier.  

 La réserve ne peut être traversée à pied que sur les sentiers balisés, sauf pour 
l’exploitation agricole et forestière, pour l’entretien et la surveillance des biotopes et de la 
faune ainsi que pour les mesures cynégétiques. 

 Les déplacements en véhicule sont interdits, à l’exception du trafic servant à l’exploitation 
agricole et forestière ainsi qu’à l’entretien et à la surveillance des biotopes et de la faune. 
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Nr. 121 Greifensee (ZH)

I
II

III

IV
V

   Jagd und Schifffahrt verboten
   Chasse et navigation interdites
   Jagd verboten; Schifffahrt eingeschränkt
   Chasse interdite; restrictions pour la navigation
   Jagd verboten; Schifffahrt nicht eingeschränkt;
   weitere Bestimmungen nach Art. 2, Abs. 2, Bst. c WZVV
   Chasse interdite; pas de restrictions pour la navigation; 
   autres dispositions selon art. 2, al. 2, let. c OROEM
   Spezialfälle
   Cas spéciaux
   Wildschadenperimeter
   Périmètre des dégâts dus au gibier




